ВІЩОМУ СЛОВУ ВЛАСТИВО ЗБУВАТИСЯ 
I. ЖИТТЄДАЙНІСТЬ СЛОВА – В ПРАВДІ 
Пророче слово здатне викликати своє здійснення. Аполлон отримав талант пророцтва від Зевса, як єдино його привілей, Щоб не скривдити Гермеса, Аполлон дарує йому дещо менший привілей, як оберіг, – «посох». Посох слугує Гермесу не тільки як оберіг, але й як дороговказ і провідник добрих справ: «Посох чудовий багатства і щастя – трилисник із злата. Буде цей посох тобі оберегом навіки, шляхи доброчинні в словах і речах торувати, скільки їх є у задумах віщого Зевса» (Одіссея, 529). 

В «Слові о полку Ігоревім» титул «Віщий» має два значення – «наказний» («Боян», «Казанець», або «Байда») і значення «провісник», «пророчий» - як «Пророк». В латинській мові такі образи несуть у собі слова “cerno”, “cano” – бачити очима і розумом, віщати: вони вжиті у назвах міст «Чернігів», «Канів» і у назві ріки «Айдар» (латинь “aio” - прозорливий). Віща людина бачить світ у цілісності і взаємодії. Так бачить світ України геніальний автор «Слова о полку Ігоревім» - від землі Ранкової зорі (Сіверщина) до вечірнього Ужгорода, як землі Єдиної Держави. Цей образ України присутній в словах «Аби ти Бояне, велесів онуко, сії полки ущекотав, скачучи славою по мисленому древі, витаючи розумом під хмарами, звиваючи славів обопіль цього часу, рищучи в стезю Трояню, через Поля на Гори (Карпатські гори)» та у словах «уникаючи  гуси і лебеді вранці, в полудень і увечері». Приземлена людина бачить в таких словах «сніданок», «обід» і «вечерю», а віщий розум бачить образ України і її простори від Дону до Сяну. Чому ж цього не бачать історики і літературознавці?
Сучасна українська преса занадто легковажна, аж до несвідомості. Для прикладу можна навести повідомлення науковців Інституту імені Птухи НАН про число жертв голоду. Пан Гладун наводить число жертв голодомору в Україні (3,95 мільйонів осіб) і загалом в СРСР (7.1 мільйонів осіб). Що в словах статистиків не наукового? Зрозуміло, статистика – допоміжна наука, але ж вчена людина мала би знати, що голод стався в смузі розселення українців (в Поволжі, на Південному Уралі, в Казахстані, на Далекому Сході. Скільки з решти 3 мільйонів вмерлих від голоду в СРСР – українці? Пані Левчук з цього ж інституту вживає ще більш легковажний вислів що до 1932-1933 року: «В Україну тоді входило сім областей». Хіба такий вислів вірний? Вірний вислів мав би звучати так: «В Радянську Україну входило тоді сім областей». Таких «висловів» вчених, журналістів, істориків та літераторів  в ЗМІ, та навіть, в офіційних повідомленнях можна зустріти чимало, вщерть. Те саме стосується історика Станіслава Кульчицького («Голод був і в Росії»). Це саме стосується історика Віктора Солдатенка (у словах «розповіді про голод – не доказ»). Стверджуючи подібне науковці не думають про вразливість своїх слів. Адже, якщо «розповіді не доказ», то реабілітуйте підсудних на Нюрнберзькому процесі, бо там більшість свідчень – «розповіді». Коли виникають суперечки що до причин Голодомору, то дивує, чому ніхто з опонентів не засвідчив звернення від ЦК ВКП(б) і РМ СРСР  про допомогу - від Червоного Хреста, від інших країн? Мало хто з вчених показує, як перед голодомором нищилась національна інтелігенція, партійні кадри. Зовсім немає досліджень про географію призову молоді в армію (база спротиву ліквідувалась). І вже зовсім немає ні даних, ні літератури про долю сиріт. Хто і як використав дітей? Або ж, - нині. Що, наприклад, для українців може означати цілком пропагандистський вислів «українізація»? Чи не краще нині вживати слова «відродження української культури, мови, історії»? Складається враження, що люди користуються штампами, створеними при нищенні української культури, мови, історичної науки, письменства. 
II. «ІНШИХ ГЕТЬМАНІВ УКРАЇНА НЕ ПОТРЕБУВАЛА»      

В історії України надзвичайно важливе місце займає гетьманський рід князів Вишневецьких. Не має потреби наводити тут перелік великих подій з участю представників цього роду. Все можна знайти в книгах, наприклад, Валерія Шевчука (див.: «Муза Роксоланська», видавництво «Либідь», 2004 рік). Важливий висновок з прочитаного: палка відданість князів Вишневецьких Україні. Читач може щось «буркнути» на заперечення, нагадуючи про перехід окремих з роду Вишневецьких в католицьку віру, або, про зносини з московітами, що теж може сприйматися негативно. Відповідь на такі заперечення може бути одна: «У лінивого руки не болять». І голова теж. Рід Вишневецьких – це рід «Ольговичів» в «Повісті временних літ», перші з яких – Олег Віщий, княгиня Ольга і її син Святослав, князі сіверські - Олег Когань (Віщий), його онуки Всеволод та Ігор і так – аж до матері Івана Степановича Колединського, відомого всім нам під іменем «Мазепа». В Німеччині прізвище «Вишневецький» можна бачити в прізвищі не менш відомого роду «Гогенцолерів», а у Геродота прочитати в імені першого правителя всієї Скіфії - «Колаксай». Справді так: санскрит “vic” /vish/ і латинь “colo” /kolo/ мають однакове значення, як «місце проживання і народ, який проживає на цій землі». Отже у прізвищах «Колаксай» і «Вишневецький» йдеться про очільника народу і землі, того, хто веде («мироводець» - «Мировода», бо ж, санскрит “vish” передає значення “мир”) і який править «миром» властивими правителю методами. Автор «Слова о полку Ігоревім» назвав Олега Святославича «Гориславич», по суті, «Вишневецьким». Рід Ольговичів-Вишневецьких поріднився з родом галицьких «Корибутів», або, як цей рід називали в Європі, “Rugoruni”, а це рід Осмомислів Галицьких (“ruga” – «молитва з докорами», що збережено в санскритській основі назви «Галич» - “gali” – докори, ругати). Це рід старшого з братів – «Щека» («щекати» - ругати, лаяти). Легенди! Але всі легенди постають з дійсності тоді, коли історію викривляють, замовчують. Для нас важливо, що гетьманський рід Ольговичів-Вишневецьких називався «Віщий». Старослов’янське слово «ук» (ука) має значення «знання» і» наука», як «вчення» і як «повчання». Крім того, в згаданій книзі можна знайти характеристики Ольговичів-Вишневецьких як рішучих, вольових списоносців («Дарданів»), врешті, як синів небесної Цариці, Володарки. Що Еней не раз страждав, мотався світами не дивно. А в оцінках дій князя Вишневецьких чомусь дивно. Цікаві слова про Енея залишив автор «Енеїди» Вергілій. Еней Троянський – водчий «тевкрів» (грецькою – «τε-υκροι»), яких Сатурнія не допускала до латинського світу, що існував  тоді у Північній Африці:

«Все те Сатурнія знає і кров ще пригадує свіжу,

Що попід мурами Трої лила за улюблених аргів.

Ще не зів’яли в душі причини скорботи і гніву,

Ще, притаївшися, в серці живуть її й вирок Паріса – 

Прикра зневага краси божественної, - й рід ненависний.

І Ганімеда, на небо узятого, шана висока.

Тямлячи все те, вона троянців, хвилею битих, - 

Все, що зосталось від люті данайців і зброї Ахілла, 

Не підпускала до краю латинського, довго і гірко,

Пасерби долі, вони усіма проблукали морями.

Стільки страждання лягло на підвалини Римського роду!   (Вергілій, «Енеїда»). 
III. ПУТІ ГОСПОДНІ БЕЗВІЗОВІ. ШЛЯХАМИ ТРОЯНЦІВ

Іноземну мову можна вивчити за рік. Рідну мову необхідно вивчати все життя. Особливо ж, коли йдеться про знання української мови. Молоді мови, до яких можна віднести й російську, жорстко терміновані. Уявіть собі «проросійський луг», на якому росте лише один-два з видів лугових трав, і українські левади з їхнім різнотрав’ям, і ви здогадається що мається на думці. Що до рідної мови. Для прикладу поглянемо на назву «Подолія», яку ми сьогодні здебільшого вживаємо як «Поділля» - гарно, але не вірно. Давня назва «Подолія» утворена від індоарійського іменника “dola” – шлях, дорога. Цей же іменник слугує нам для означення «долі» як «життєвого шляху». Не даремно ми говоримо: «У кожного своя доля і свій шлях широкий». Не варто сприймати назву «індоарійська мова», як щось іншомовне. Річ у тому, що означення «індоарійська мова» - мова збірна, змішана з різних мов, у тому числі, вона має чимало українських слів. Так само українська мова сприйняла у свій словник слова інших народів. Наприклад, назва «козак» має своєю основою шведське “kosa” – «шлях». В сучасній українській мові іменник «доли» розуміється у значенні «простори», «поля» і «доли», як «пониззя», наприклад, побіля ріки, де ставились сакральні споруди. В Україні, як писав Прокопій Кесарійський назви рік присвячувались богам. Звідси – святість рік і берегів. Так, вираз автора «Слова о полку Ігоревім» про береги Дніпра «темні брезі» означає «святі береги» («темні» - від грецького слова «τεμενος» - «святий»). Або. Старовинна назва «паруса» - «ярмо». Дуже вірно, адже парус слугував «корабельним ярмом» для вітру. Важливо, що назва «Подолія» споріднена з назвою «Ольвія», яка утворена від староірландського “oll” (англійське ”holy”) – «вишня», «свята» та “via” – шлях, дорога. Назва «Ольвія» означає «Святі дороги» (присвята небесній Провідній зорі). Небесній Провідній зорі присвячені назви «Вінниця» (санскрит “vin” – Провідна, Лада), Проскурів (латинь “prosa” – слово, мова; “curo” - рухатися), Говерла (староанглійське “go waerlan” – “govern” – спонукати, правити), Дрогобич, Станіслав та інші. Геродот назвав подолян «калліпідами», а назву «козаки» передав значенням «траспії» («траса» - шлях; латинь “callis” – стезя). У Йордана згадане місто «Калліпода» (Одеса). Розуміння «старих слів» має неабияке значення для розуміння історії. 

Ось, приклад з античної літератури. В «Енеїді» Вергілія назва троянців -  «тевкри». Грецький запис назви тевкрів - “τευκροι”. При тому, основу назви творить індоєвропейське “uk” (uc, uck), а частка «τε», як у назві міста “Тесалоніки” чи «Салоніки», не має самостійного значення. Індоєвропейська основа “uc” має значення «життєвого досвіду» (знання, наука). Грецький запис назви «тевкри» повторює індоєвропейську назву - “the ukros” (грецьке «τε» наголошує на основі слова і так само, як англійське “the”, не перекладається). Безперечно, що в основі назви «υκροι» (уки, учі, украни) вжита давня індоєвропейська лексема “uc” – “uck”, старослов’янський запис якої “оукъ” – знання, наука (досвід). Таке ж саме значення має латинське дієслово “scio” (scitus, scitum) – знати, відати, розумний – у назві «Скіфія» - «Scithia»; “scite” – мудрий, а “scilus” – мудрець. Після падіння Трої «тевкри» пройшли через Лібурнію (там же - колишня «Іллірія») в сучасну північну Італію, де й заснували Патавію-місто (нині - Падуя). Як розуміти назву “те-укри” (тевкри)? І чому в Німеччині здавна існує земля, яка має назву “Укермарк”, озера і ріка названі “Укер”, а ціла низка поселень має назви “Укермюнде”, “Укро”, “Украненланд”, “Укерат”, “Укердорф”? І чому  ім’я «Укромир» (Oukromirus, Ουκρομιρος) мав вождь хетів (хатів), згаданий Стробоном? І чому в «Слові о полку Ігоревім» Україна названа «Земля Трояня»? 

Нещодавно побував в нагірній Швейцарії, бо українці залишили тут, у Тессіні (Тичино), свій слід. В «Слові о полку Ігоревім» двічі вжито слово «стружіє» («сріблене стружіє» і «стружієм доткнувся»). В Вінницькій області (Літин) збережена інша давня назва «стружія» - «Теси» («стругати» - тесати). На півдні Швейцарії нагір’я названо «Тессін», а також «Тичино». Письмові джерела сповіщають, що у 60-ті роки VIII сторіччя сюди («Кампа Гелау») прибули рутени і заснували тут свій монастир (джерело: «Грамота баварського герцога Тассіло III про заснування Інніхенського монастиря»), а на тривку пам’ять про рідну Буковину назвали Альпійське нагір’я «Теси» - «Тичино», бо «бук» то і є «тичина», «тес», або «кий». Недалеко звідси знаходиться ще одна українська назва – ріка «Талан». Чому «Талан»? Відомо, що богиня Місяця називається також «Фортуна» - Богиня Долі. А як тоді величати чоловічу стать - доленосного бога Місяця? Звісно, «Талан» - «Бог Долі». Образу Богині Долі присвячена й назва «Лозана» (від слова “Los” - доля), Та й сусідня Женева (“Genf” – Родень) споріднена з Києвом (грецьке «κυεω» - родити, нести плід, нести зачаття: “gen”). Плоди приносить богиня Весни, а тому українці називають богиню ніжно - «Зачатєвська», «Хлібодарівка», «Барвіха», «Цвітоха», «Вербна», «Першотравнева», присвятивши Богині місяці вегетації, достигання та збору урожаю («Квітень», «Травень», «Червень», «Липень», «Серпень», «Вересень»). У Гомера з приводу імен Богині сказано так: «Воїни називали її Кіммінда (Січ), а в народі її називали Халкіда» (Хлібна, Пашена). Церква називає богиню «Свята Богородиця Пірогоща». Вергілій називав її «Цітерея». 

Через Верону, Бреннер прямую на Зальцбург, а потім на Берхтесгаден, що в 14-ти кілометрах від нього. Тут, в Берхтесгадені у 1938 році Адольф Гітлер гупав ногами по підлозі в залі свого будинку відпочинку на горі Кеннігсберг, щоб примусити канцлера Австрії Шушніга до згоди на Аншлюсс. Що ж до назви «Берхтесгаден», то вона означає те ж саме, що й українська «Шепетівка». Тільки у назві «Берхтесгаден» вжито лужицьку назву мирового судді “Bercht”, а назва «Шепетівка» була утворена від німецької назви мирового судді – “Scheppe” (Scheffe). Щоби люди знали значення назви свого міста, поряд з Шепетівкою зберегли назву «Судилків» («Суджа» - богиня Місяця).  

 Три наступні дні затримався у пансіоні пані і пана Базелів у сусідньому Бішофсвізені (українська назва «Попова руда»). Тут у 1945 році поселились 20 сімей біженців зі Східної Пруссії. У неділю вранці всі разом (господарі пані і пан Базеле та я) побували на ранковій службі у храмі. А десь о 9 годині настав час від’їзду. Пані Базеле на ганку, як всяка господиня, сумувала (позаминулого літа я затримався у них на три тиждні), пан Базеле, відвернувся і пустив щиру сльозу – все як у людей. А я через селище Фрайлассінг (Слобода) поїхав Баварією мимо Мюнхена і Нюрнберга в Тюрінгію, яку називають «Зеленою» („Das Grüne Land“). Надвечір дістався Ельгерсбурга (український аналог цієї назви – «Острог») до затишної садиби родини Грефів, що на західному краю Тюрінгського лісу, в семи кілометрах від Ільменау. На вечерю пані Греф приготувала тюрінгські галушки – великі, як більярдні кулі «кльоси». З домашнім вином – смачно! Тюрінгію маємо знати ще й тому, що ця земля шанує небесну Геру. Крім міста Гери, в Тюрінгії є назви Гераталь, Гераберг, ріка Гера, бо ж, богиня, крім того, що «мече бистрим перуном», дарує урожай, - «Хлібодарівка». Тому ріку, яка збігає з гір Тюрінгського лісу і дзвенить чистим струмком в 230-ти метрах від садиби панів Грефів, назвали «Корнбах» (українські назви: «Корнин», «Корніївка» - Житомирська, Рівненська області,) і впадає в Геру. Якось довелось мешкати в сусідньому селищі Гераберг, якраз навесні. Тоді Гера так переповнилась, що вода у півметра залила перший ярус триповерхового приватного будинку, що вже згадувати про п’ять сімейних гаражів. Збитки, та й годі!

Через три дні виїхав у місто з українською назвою «Цвікау», що в сорока кілометрах на південь від Хемніца. Українське дієслово «цвікати» означає «ругати», «сердитися». Місто розташоване побіля ріки Мульде – «Рів». Власне, це «копія» назв на Подолії – «Бар» (від грецького «βαρος» - сердитий, гнівний) і ріки «Рів» („Mulde“), назву якої подоляни перенесли в Саксонію. Саме так, бо англійська основа “raw” /rov/ у назві ріки «Ров» означає «цвікати» (гніватися), а в західній Саксонії помилково вжите значення «рів» (німецькою – „Mulde“). Синонім назви «Цвікау» - головна вулиця «Грімміше Штрассе» („Grimm“ – «гнів») та сусідній топонім «Хасслау» («Гнівань», бо німецькою „Haß“ – гнів). 

Метою поїздки, все таки,  була земля Укермарк і ріка Укер. Ріка Укер тече від передмість сучасного Берліна, землею Укермарк в морське Штеттінське озеро (Stettiner Haff). Назва землі Укермарк чи Украненланд має за основу старослов’янське «укъ» - знання, наука. В історичних джерелах назва землі відома як «Кеннугард» (німецькою “kennen” – «знати»). Образ землі Укермарк зберігають прилеглі польські назви «Познань», «Мислибуж» та десяток назв повздовж русла рік Одер (Одра) і Нейсе, а головне, - назва «Саксонія» (хеттскою “sake” – знати, віщати).  Для українців Укермарк – земля сакральна. Вона зберігає українську символіку - історичний герб України.

Історичні герб і прапор України поєднують у собі присвяту небесній богині Місяця (Артеміді, як богині Моралі, атрибутом якої слугує Лев; богиня Місяця має також ім’я Діана - Мисла), і Святій Богородиці Пірогощій, богині небесної блискавки (перун), домашнього вогнища, родючості. Свята Богородиця Пірогоща – воєводна богиня. В християнській міфології богиня Молитви - Свята Діва Марія (золота барва Церкви), а Пірогоща - Свята Варвара (синя Державна барва). Так і на землі Укермарк на берегах ріки Укер: зліва знаходяться назви, присвячені Леву, як атрибуту Артеміди і Святого Марка (Леопольдсхаген, Льовіц, Льовенберг і Льовенбергер Ланд), а справа знаходяться назви, присвячені атрибутам богині небесної Блискавки (в «Слові о полку Ігоревім» блискавки названі «синіми»). На правобережжі Укер, знаходяться назви, присвячені «грифу» - Грайфенберг (птаха з роду яструбів). В Україні давня назва яструба – «Супій» (супій – птаха, яка супроводжувала похідні козацькі січові колони: “Milvus Migrans”). Назви, присвячені птаху супію, знаходяться біля міста Яготин, названого від німецького слова “jagen” - гнати, посилати. Аналогічне значення має назва села «Гайшин» (німецькою “heischen” – веліти), а назва «Переяслав» присвячена козацькій традиції збиратися і рушати в похід. Збір у похід – «яса» у назві цього давнього міста. У Геродота місто має назву «Гелон» (грецьке «h’ελων» - той, хто відправляє в походи – наказний гетьман, або боян. На гербі України справа зображають фігуру козака, а потрібно - грифа). Не менш важливо, що біля витоків ріки Укра знаходиться монастир Хоріва (Kloster Chorin) і село Хорін (Chorin), а назва ріки «Пене» присвячена богині кари («Карна і Жля» в «Слові о полку Ігоревім»). Назва «Пене» має грецьку основу «ποινη» /pena/ - кара, помста. Ріка Пене тече в Куммеровер Зее (озеро Журби). Не забуваймо й того, що легендарний Олег Віщий, за своїм титулом - «віщає», а титул «віщий» не що інше, як козацька назва гетьмана «Байда», адже старовина назва «Баїя» має значення «Віщий», Казанець, себто, «наказний» (похідний) гетьман. У Геродота назва міста Переяслава погречена – «Гелон» («hελων») - «трубіж», «яса»,  як «оголошення збору полків і відправка в похід». 

Що «тевкри», захисники Трої троянці  («τε υκροι» - “the ucros”) і «укри», «украни», «українці» і віщі «Ольгові-Гориславичі-Вишневецькі» пращури і спадкоємці, свідчить назва «Землі Трояні», як «Τεω Κριςω» (“Хриса” – у грецького письменника IV сторіччя – яку він локалізує над понтом Евксінським, Чорним морем - «земля антів і склавінів»). Грецьке «κρισις» - судити, журити, приймати судові рішення), яке збережене в дієслівній формі слова «κρισις» - «κρινω» (суди рядити, осуджувати, вважати щось вирішенним, журити) у назві ріки «Кринка», яка тече в Міус («Гіппакіріс»). Якщо ріка «Гіппакіріс» символізує «наказного гетьмана» - «главу вершників» (кінноти), то з обох боків до його ріки течуть притоки, назви яких символізують «воєводну Пирогощу» (ріка «Нагольна»), а ріка «Кринка» своєю назвою символізує Богиню Молитви, яка «судить», «журить», «приймає моральні рішення». Раніш, безперечно, сучасна ріка Кринка мала назву «Самара» («Геррос» - у Геродота), а сучасна ріка Самара мала назву «Кринка». Річ у тому, що Геродот назвав ліву притоку Гіпакіріса «Геррос» від старонімецького “herr” – “воїнь” (Січ), а якраз цей образ передає санскрит “samara”, а старонімецьке “herr” (Геррос). Назва «Асканія Нова» і омонімія довкола стверджують цей образ.    
У читача може виникнути запитання: «Як і коли постала земля Укермарк?». У відповідь можна сказати, що історик Страбон вже у першому сторіччі нової доби називає ім’я вождя хеттів (хетів), або «хаттів» – «Укромир» (Oukromirus). То ж, коли існувала назва «Україна» («Ουκρανια»), якщо свідчення про символіку української мови і назви «Україна» існують в Альпах, збережені у назвах рік, в іменах «скіфів», а столицею “Укранії” було місто Юлин – Родень біля витоків ріки Укер (ФРГ), яка тече до півострова Рюген і впадає в морську Штеттінську затоку. Назва півострова «Рюген» має значення грецького іменника «κρισις» і грецького дієслова»κρινω» у грецькій назві «Τεω Κριςω» - «судити», «журити», «докоряти», себто, «молитись, аркучи». Погляньте на карту України і знайдіть на ній в Чернігівській землі назви «Горськ» і «Седнєв». На півострові Рюген вони названі “Bergen” “Sassnitz”. Погляньте на озеро «Куммеровер Зеє» (Озеро Журби) і на ріку Пенне (назва повторює богині Кари, яка неминуча). Вони символізують образи воєводної богині Блискавки («Цітереї» в «Енеїді» Вергілія) і образ Богині Молитви і Моралі, Жалю, яка «осуджує» (ріка Щека-Корибута) якщо троянці заснували Нову Трою – Аркону і Асканію Нову? В «Слові о полку Ігоревім» богині названі «Карна і Жля». Все це, як і заповіти пращурів збережені на мапі Великої України, необхідно знати всім історикам, політикам і наполегливо впроваджувати в національну освіту. Забута історія, як правило, зберігається в легендах. Українці щедро записали історію у назвах рік, гір, лісів, міст, в своїх легендах про минуле. 
IV. БОРОТЬБА ДОБРА ПРОТИ ЗЛА. ПРАВДА ДОЛАЄ БРЕХНЮ 
Важко навіть усвідомити, що країна належна до Європи, в XX сторіччі від Різдва Христового, могла холоднокровно розв’язати братовбивчу війну; що її вожді будуть перекручувати на всі боки ними самими віддані накази, що їхні голоси будуть лунати з радіопередавачів і сприйматися на віру. Та й сам народ цієї країни швидко усвідомив, що брехня стала більш правдоподібною, ніж реальні дії. Всіх, хто застерігав від цього, система вже затаврувала зрадниками і іудами, продовжує таврувати нагло та ще й має зиск від того, що недавно, здавалося б зовсім не можливим і не вірогідним. Як всяка тоталітарна система, правляча купка людей цієї країни вкотре міцно тримає в руках засоби пропаганди. Правда проходить цензуру, хто наважиться застерігати за всіма правилами мистецтва дискредитуються, а світ знову радий бути обманутим. «Все, що наші вороги – євреї, комуністи і всі плутократи – хто звідки, прагнуть нам приписати, все – брехня. Неправда, що тут вбивають старих і малих, що вбивство народів організовано на промисловій основі. Отруйникам криниць смерть!» - це з буднів пропаганди третього рейху. Останнім словам було легше вірити, аніж голосам тих, хто застерігав. Було зручніш, було спокійніш втішати себе тим, що все те, у що не хотілось вірити і що не хотілося чути, – не правдиве. Так сталося, що навіть тоді, коли крематорії Аушвіца вже роками димилися на всю потужність, жахлива правда про гітлерівський режим не сприймалася навіть його противниками. Чи дивно, що тривалі роки після війни населення довго не визнавало всієї правди.

Для науки факти зрозумілі. Але в громадській свідомості картину застилають політичні пристрасті, подавлене сумління. Вагання на кшталт «Цього не може бути!» лунатимуть довгі роки. Хто хотів би взнати себе в минулому цілковитим сліпцем, а тим більш, прихильником злочинців? Хто не боявся осуду своїх дітей? Так, незважаючи на всі публікації, правда тривалий час була прикритою. Та хіба ж можна очікувати, що кожна людина читатиме товсті книги, шукатиме в архівах? А скільки було таких «публікаторів», хто спекулював на сенсаціях, хто виносив на суд людський суперечливі і не достовірні факти, або таких публікаторів, що були введені в оману. І тоді звучали сумніви: «Хіба це можливо?», «Все це перебільшення!». Хоча докази вже давно наведені. «Невірогідне» – правда. В  місті Мюнхені трапився такий випадок. Після розповіді в’язня про злочини в таборі Аушвіц, один з юнаків сказав, що факти перебільшені. І тоді в залі підвівся старий чоловік, назвавши себе повним іменем і палко сказав: «Все, що тут було сказано, ще далеко не все. Там було значно жахливіше». Виявилося, що цей чоловік був в Аушвіці офіцером SS. До речі,  один з безпосередніх злочинців в Аушвіці, доктор Пауль Кремер, який щоденно обстежував всіх «непрацездатних” щоб відписати їх в газові камери, написав у своєму щоденнику: «Пекло Данте в порівнянні з Аушвіцем – комедія». А голодомор українців в радянській Україні, на Кубані, на Північному Кавказі, на Далекому Сході хіба був більш гуманним методом знищення? Була операція «Вісла», але й існувала ще більш жахлива «Прото-Вісла», на східному прикордонні: доля українців на Кубані склала нині 3% при 63% у 1928 році; на слобідських землях (Курська, Білгородська, Воронізька, Ростовська області) – при 28-38% та 80% ближче до України у 1928 році, нині українців майже немає. Чому і куди зникли українці на Слобідській Україні? Хто були ті «прилєпіни», «захарченки» і «плотницькі», які знищували христин? 
Люди повинні знати, що діялося і що діється,  повинні довідатися, які люди стали винуватцями всіх трагедій, як і чому все могло статися. Правда не може бути відомою наполовину, або залишатись в затінках. Якщо, наприклад, 14 грудня 1932 року вийшла постанова ЦК ВКП(б) і РНК про поголовне виселення жителів станиці Полтавської (більше 9800 жителів вивезені невідомо куди), а 27 грудня в ЦК ВКП(б) поступає «рапорт» про виконання «постанови» про «зачистку» Північного Кавказу, то знати колективного винуватця - «ЦК ВКП(б) і РНК, тобто, державу, замало. У злочину були цілком конкретні виконавці.  Як були конкретні виконавці операції «Ефтаназія» в гітлерівській  Німеччині, як були конкретні виконавці знищення в газових камерах Аушвіца євреїв, яких звозили ешелонами з усієї Європи. Вожді націонал-соціалізму, мабуть, відчували себе надлюдьми і настільки цінними, що їхні маленькі виконавці вважали за честь цитувати цих «великих» в своїх щоденниках тих років. Гебельс і Франк цитували Гітлера, а лікарі Меннеке і Кремер цитували паладінів великого фюрера. Таку ж правду про злочини вождів, великих і маленьких, розкривають спогади людей, які вижили після мук голодомору, в Україні, на Кубані, на Поволжі, на Далекому Сході, в Казахстані, але, бачте, спогади тих, хто вижив у пеклі, «не доказ» (аргумент В. Солдатенко, у свій час директор Інституту пам’яті), але, якщо так, якщо «спогади не доказ» (бо «паперу немає»), то чи не пора реабілітувати скараних за рішеннями Нюрнберзького трибуналу, бо ж, «свідчення очевидців – не доказ».     

Ці нотатки написані після прочитання книги документів - «“… wir haben es getan“. Selbstporträts in Tagebüchern und Briefen 1939-1945“, що вийшла друком в 1964 році у Відні. На основі листів лікаря Фріца Меннеке до коханки, щоденників доктора Йоганна Пауля Кремера укладач книги Германн Лангбайн розкриває портрети злочинців. Сам Германн Лангбайн пережив війну, будучи членом компартії, але після подій в Угорщині 1956 року вийшов з партії, переконаний в тому, що вбивства в «ім’я комуністичних ідей» і вбивства «в ім’я націонал-соціалізму» - однаково злочинні. Коли ідеї мруть, залишаються трупи: 6 мільйонів євреїв, знищених націонал-соціалістами в газових камерах за вісім років, і 7 мільйонів українців, знищених тоталітарним режимом за шість місяців в Україні і на землях розселення українців на Кубані, в Поволжі, на Далекому Сході, в Казахстані - вічний докір живим. Замовчування злочину – стає злочином, бо замовчаний злочин заохочує маніяків до нових злодіянь. Ось головний урок «дослідження» причин і наслідків голодомору і репресій в СРСР. Той, хто заборонив розкривати злочини голодомору 1933 року і назвав пам’ять про жертви голодомору «екстремізмом», вже готувався до нових злодіянь. Лукавий може перекваліфікувати вирок «державна зрада» на «інтернаціоналізм». Але жоден лукавий не зможе перекваліфікувати організоване вбивство губернатора Щербаня на «акт інтернаціоналізму». Не про помсту мовиться, а про заклик – «Це не повинно повторитися!». 

Масове знищення людей за національною ознакою було б не можливим без державної організації і підтримки злочинних акцій, без пропаганди ненависті і культивації страху та прищеплення ілюзій на «світле майбутнє» без інородців. ЗМІ, які продукують брехню, теж злочині. Люди завжди будуть залишатися ляльками історії, допоки вони не усвідомлять своїх корінних інтересів і умов їх захисту. Масові репресії в першу чергу носили спотворений економічний інтерес «пролетаріату» –  забрати заводи і фабрики, торгівлю, державні установи з рук «іновірців» і передати в руки «своїх», будь то вони «євреями» (в Німеччині) чи «ленінськими кадрами» після революції 1917 року. Недарма ж при розстрілах «старих більшовиків» в СРСР останні вигукували слова вірності Леніну. Недарма ж, репресії підживлювались «квартирним питанням» - побутовою націоналізацією. Проте, голодомор і репресії в СРСР мали ще й іншу, головну мету - знищення економічних і адміністративних основ проголошених в 1922-у році «союзних відносин». Людей вбивали в ім’я унітарності, тоталітаризму. А за усіма «-ізмами» тільки приховувалися нелюдські злочини за які нагороджували, присвоювали звання, чини, ступені, давались посади, квартири, пайки та «путівки» на чорноморські побережжя для регенерації бажання служити системі, яка годує. 

Ортодоксальні наука, література, кіно, культура загалом, преса самовіддано служили  тоталітарній системі. До бюджетного конвеєра допускались тільки люди здатні пристосовуватися і продукувати запланований серійний продукт. Хто ж мав свою думку, був приречений нидіти на задвірках. Все це загальновідомі речі. Мабуть, не гоже повторюватися. Однак, необхідно тому, що «політологи» (вчені, літератори, і т. і.), зокрема, в Україні, не усвідомили уроків недавнього минулого Скажімо, кордони України «встановили» не більшовики. Кордони України засвідчені з давніх давен. Геродот нагадує східну ріки України «Сіргіс», себто, вказує назву, яка означає горіння Ранкової зорі (латинь “siriasis” – «загорання»). Це ріка Сіверський Донець (англійське “dawn” /do:n) – цілком і повністю передає значення “siriasis” у назві “Сіргіс”  і назві «Дон»). І нині тут «палають» своїми назвами ріки Козача Лопань, Лугань, міста - Білгород, Луганськ, Таганрог, Фанагорія, Керч. Тут - Ранок України, тут Сонце «угору їде». За Нижніми Воротами в Закарпатті і над Тухольщиною Сонце сідає і настає ніч. Ім’я «Україна» присвячено Святій Богородиці Пирогощій. Мати Україна тримає на руках своє дитя – Крим. Пам’ятаймо: Образ Матері України з Дитям Кримом став символом Християнства.    
V. УКІ ЗНАЮТЬ. А ЯК ДОНЕСТИ ВІЩЕ СЛОВО ДО НЕУКІВ?
Наталія Околітенко справедливо оцінила ситуацію: «Якщо суспільство не готове сприйняти знання, то й десять нобелівських лауреатів не допоможуть». Не всі суспільства готові до інноваційних змін. Це так. Рушієм інноваційного поступу служить економічний інтерес людей, в основі якого приватна власність на засоби виробництва. На протязі свого розвитку людство, завдяки здобутим знанням і досвіду, поступово зменшувало долю фізичної праці, заощаджуючи час для науки. Економія часу – всеохоплюючий, універсальний закон. Як результат - наука стала основною виробничою силою.  
Імперативність закону збереження часу не обходить історичні науки. Програє той, хто ігнорує дію цього закону, адже майбутнє це – ретроспектива минулого. Знання історії дозволяє бачити інтерес суб’єктів історичних подій, застерігає від зайвих втрат, допомагає уникати допущених помилок, а врешті, знаходити позитивні рішення.

Яскравий приклад втраченого часу в історичній науці – 200-літній період неопанованих досі уроків «Слова о полку Ігоревім», першого суспільно-політичного об’єктивного твору України XII сторіччя, по суті, метричного свідоцтва країни. Зміст «Слова о полку Ігоревім» надає усі підстави, вважати Україну державою не тільки за назвою, але й юридично і географічно. Здавалось би, автор назвав землі, які підпорядковувались Київській Метрополії – Сіверщину, Переяславщину, Січові землі (на той час без військових дружин, які діяли на Дунаї), Галиицьку до Дунаю, Волинську, Городенську (сучасна Беларусь) та Смоленську. Порівняймо географію України часів «Слова о полку Ігоревім» з описом Українських земель доби Геродота: «Геррос» – полкова Гетьманщина, «кочові скіфи» це - похідні козаки (Січі); «Калліпіди» - Подолія; «Хриса» у Євсевія (IV вік) – земля «склавінів» і «антів», себто, Рутенія і Волинь. Назва «Ойум» (у Йордана) – повторення назви «Скіфія» і «Земля Трояня». 
Донести до людей знання багатослів’ям важко. Давні віщуни розуміли проблему і тому замість слів звернулися до зображень. Так постали перші фігури – глиняні, дерев’яні, камінні, а вже потім - мистецтво іконопису, вертеп, драматургія, кіно. Через образотворчість усвідомлюється світ.  В усі віки символи покровителів народу і держави – герб і прапор. Військові дружини України мають ще одну барву – барву Ранкової Заграви. Колись козаки носили косу, як знак посвяти себе у лицарі Діви, а нині козацьку косу знаменують муралові берети – барви ранкової Заграви, яку запалює Січ, Козацька Покрова. Так в повісті Миколи Гоголя «Страшна помста» - «поряд сердюки сердюки, а навкруг розливалось червоне море запорожців» (верхи козацьких кубанок).  
Оксентій Онопенко, Відень

